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י־1 כִּֽ
eğer–

ח יִקַּ֥
alırsa
H3947

ישׁ אִ֛
adam
H0376

ה אִשָּׁ֖
kadın
H0802

וּבְעָלָהּ֑
ve–koca–olursa–ona
H1166

וְהָיָ֞ה
ve–olacak
H1961

אִם־
eğer–

א ֹ֧ ל
değil
H3808

תִמְצָא־
bulursa–
H4672

חֵן֣
lütuf
H2580

יו בְּעֵינָ֗
gözlerinde

כִּי־
çünkü–

מָ֤צָא
buldu
H4672

בָהּ֙
onda

עֶרְוַת֣
çıplaklığını
H6172

ר דָּבָ֔
şeyin
H1697

תַב וְכָ֨
ve–yazacak
H3789

הּ לָ֜
ona

סֵ֤פֶר
tomarını

כְּרִיתֻת֙
boşanmanın
H3748

וְנָתַ֣ן
ve–verecek
H5414

הּ בְּיָדָ֔
eline
H3027

וְשִׁלְּחָ֖הּ
ve–salacak–onu
H7971

מִבֵּיתֽוֹ׃
evinden

&#8249;&#8249;E&#287;er bir adam evlendi&#287;i kad&#305;nda yak&#305;&#351;&#305;ks&#305;z bir 
&#351;ey bulur, bundan &#246;t&#252;r&#252; ondan ho&#351;lanmaz, bo&#351;anma belgesi yaz&#305;p 
ona verir ve onu evinden kovarsa,

וְיָצְאָ֖ה2
ve–çıkacak
H3318

מִבֵּית֑וֹ
evinden

וְהָלְכָ֖ה
ve–gidecek
H1980

ה וְהָיְתָ֥
ve–olacak
H1961

לְאִישׁ־
adama–
H0376

ר׃ אַחֵֽ
başka
H0312

kad&#305;n adam&#305;n evinden ayr&#305;ld&#305;ktan sonra ba&#351;ka biriyle evlenirse,

3֮ וּשְׂנֵאָהּ
ve–nefret–ederse–ondan
H8130

הָאִ֣ישׁ
adam
H0376

הָאַחֲרוֹן֒
sonraki
H0314

תַב וְכָ֨
ve–yazarsa
H3789

הּ לָ֜
ona

סֵ֤פֶר
tomarını

כְּרִיתֻת֙
boşanmanın
H3748

וְנָתַ֣ן
ve–verirse
H5414

הּ בְּיָדָ֔
eline
H3027

וְשִׁלְּחָ֖הּ
ve–salarsa–onu
H7971

מִבֵּית֑וֹ
evinden

א֣וֹ
ya da

י כִ֤
eğer

יָמוּת֙
ölürse
H4191

הָאִ֣ישׁ
adam
H0376

הָאַחֲר֔וֹן
sonraki
H0314

אֲשֶׁר־
ki–

לְקָחָ֥הּ
aldı–onu
H3947

ל֖וֹ
kendine

ׁה׃ לְאִשָּֽ
karı–olarak
H0802

ikinci kocas&#305; da ondan ho&#351;lanmaz, bo&#351;anma belgesi yaz&#305;p verir, onu evinden kovarsa ya 
da ikinci adam &#246;l&#252;rse,

לאֹ־4
değil–
H3808

יוּכַל֣
yapabilir
H3201

בַּעְלָהּ֣
kocası
H1167

הָרִאשׁ֣וֹן
ilk
H7223

ׁר־ אֲשֶֽ
ki–

לְּחָהּ שִׁ֠
saldı–onu
H7971

לָשׁ֨וּב
geri–dönmek
H7725

הּ לְקַחְתָּ֜
almak–için–onu
H3947

לִהְי֧וֹת
olmak–için
H1961

ל֣וֹ
ona

ה לְאִשָּׁ֗
karı–olarak
H0802

֙ אַחֲרֵי
sonra

ר אֲשֶׁ֣
ki

אָה הֻטַּמָּ֔
kirlendi

י־ כִּֽ
çünkü–

תוֹעֵבָ֥ה
iğrençlik
H8441

וא הִ֖
o
H1931

לִפְנֵי֣
önünde
H6440

יְהוָה֑
Yahve'nin
H3068

א ֹ֤ וְל
ve–değil
H3808

תַחֲטִיא֙
günaha–sokacaksın
H2398

אֶת־
–i
H0853

רֶץ הָאָ֔
diyarı
H0776

אֲשֶׁר֙
ki

יְהוָה֣
Yahve
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Tanrın
H0430

ן נֹתֵ֥
veriyor
H5414

לְךָ֖
sana

ה׃ נַחֲלָֽ
miras
H5159

ס
¶

kad&#305;n&#305; bo&#351;ayan ilk kocas&#305; onunla yeniden evlenemez. &#199;&#252;nk&#252; 
kad&#305;n kirlenmi&#351;tir. Bu RABbin g&#246;z&#252;nde i&#287;ren&#231;tir. Tanr&#305;n&#305;z 
RABbin m&#252;lk olarak size verece&#287;i &#252;lkeyi g&#252;naha s&#252;r&#252;klemeyin.
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י־5 כִּֽ
ne–zaman–

ח יִקַּ֥
alırsa
H3947

אִישׁ֙
adam
H0376

ה אִשָּׁ֣
kadın
H0802

ה חֲדָשָׁ֔
yeni
H2319

א ֹ֤ ל
değil
H3808

יֵצֵא֙
çıkacak
H3318

א בַּצָּבָ֔
orduya

וְלאֹ־
ve–değil–
H3808

ר יַעֲבֹ֥
geçecek

עָלָ֖יו
ona

לְכָל־
herhangi–
H3605

דָּבָר֑
şey
H1697

י נָקִ֞
özgür

יִהְיֶה֤
olacak
H1961

לְבֵיתוֹ֙
evine

שָׁנָה֣
yıl
H8141

ת אֶחָ֔
bir
H0259

ח וְשִׂמַּ֖
ve–sevindirecek
H8055

אֶת־
–i
H0853

אִשְׁתּ֥וֹ
karısını
H0802

אֲשֶׁר־
ki–

ח׃ לָקָֽ
aldı
H3947

ס
¶

&#8249;&#8249;Yeni evli bir adam sava&#351;a gitmeyecek, ona herhangi bir g&#246;rev verilmeyecek. Bir 
y&#305;l &#246;zg&#252;rce evinde kal&#305;p kar&#305;s&#305;n&#305; mutlu edecek.

לאֹ־6
değil–
H3808

ל יַחֲבֹ֥
rehin–alacaksın

יִם רֵחַ֖
değirmeni
H7347

וָרָ֑כֶב
ve–üst–taşını
H7393

כִּי־
çünkü–

נֶפֶ֖שׁ
canı
H5315

ה֥וּא
o
H1931

ל׃ חֹבֵֽ
rehin–alan

ס
¶

&#8249;&#8249;Rehin olarak ne de&#287;irmeni, ne de &#252;st ta&#351;&#305;n&#305; al&#305;n. Bunu 
yapmakla adam&#305;n ya&#351;am&#305;n&#305; rehin alm&#305;&#351; olursunuz.

כִּי־7
eğer–

יִמָּצֵא֣
bulunursa
H4672

ישׁ אִ֗
adam
H0376

גֹּנֵ֨ב
çalan
H1589

נֶפֶ֤שׁ
canını
H5315

֙ מֵאֶחָיו
kardeşlerinden
H0251

מִבְּנֵי֣
–den–oğullarından

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'in
H3478

וְהִתְעַמֶּר־
ve–sömürürse–

בּ֖וֹ
onu

וּמְכָר֑וֹ
ve–satarsa–onu
H4376

וּמֵת֙
ve–ölecek
H4191

הַגַּנָּ֣ב
hırsız
H1590

הַה֔וּא
o
H1931

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
ve–temizleyeceksin

ע הָרָ֖
kötülüğü

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
aranızdan
H7130

&#8249;&#8249;&#304;srailli karde&#351;lerinden birini ka&#231;&#305;r&#305;p ona k&#246;t&#252; 
davranan ya da onu satan adam yakalan&#305;rsa &#246;lmeli. Aran&#305;zdaki 
k&#246;t&#252;l&#252;&#287;&#252; ortadan kald&#305;racaks&#305;n&#305;z.

מֶר8 הִשָּׁ֧
dikkat–et
H8104

בְּנֶֽגַע־
yarasında–
H5061

עַת הַצָּרַ֛
cilt–hastalığının
H6883

ר לִשְׁמֹ֥
tutmak–için
H8104

ד מְאֹ֖
çok
H3966

וְלַעֲשׂ֑וֹת
ve–yapmak–için

֩ כְּכֹל
herşeye–göre
H3605

אֲשֶׁר־
ki–

יוֹר֨וּ
öğretirler

ם אֶתְכֶ֜
size
H0853

הַכֹּהֲנִי֧ם
kâhinler
H3548

הַלְוִיִּ֛ם
Levilileri
H3881

ר כַּאֲשֶׁ֥
gibi

ם צִוִּיתִ֖
buyurdum–onlara
H6680

תִּשְׁמְר֥וּ
tutacaksınız
H8104

לַעֲשֽׂוֹת׃
yapmak–için

ס
¶

&#8249;&#8249;Deri hastal&#305;&#287;&#305; konusunda, Levili k&#226;hinlerin size b&#252;t&#252;n 
&#246;&#287;rettiklerini yapmaya &#231;ok dikkat edin. Onlara verdi&#287;im buyruklara &#246;zenle uyun.

זָכ֕וֹר9
hatırla
H2142

אֵ֧ת
–i
H0853

אֲשֶׁר־
ki–

ה עָשָׂ֛
yaptı

יְהוָה֥
Yahve
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Tanrın
H0430

לְמִרְיָם֑
Miryam'a
H4813

רֶךְ בַּדֶּ֖
yolda
H1870

בְּצֵאתְכֶ֥ם
çıktığınızda
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
Mısır'dan
H4714

ס
¶

Siz M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;kt&#305;ktan sonra Tanr&#305;n&#305;z RABbin yolda Miryama neler 
yapt&#305;&#287;&#305;n&#305; an&#305;msay&#305;n.
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י־10 כִּֽ
ne–zaman–

ה תַשֶּׁ֥
borç–verirsen
H5383

עֲךָ   בְרֵֽ
komşuna
H7453

את מַשַּׁ֣
borç
H4859

מְא֑וּמָה
herhangi–birşey
H3972

לאֹ־
değil–
H3808

א ֹ֥ תָב
gireceksin
H0935

אֶל־
–e
H0413

בֵּית֖וֹ
evine

ט לַעֲבֹ֥
almak–için
H5670

עֲבֹטֽוֹ׃
rehinini
H5667

&#8249;&#8249;Kom&#351;una herhangi bir &#351;ey &#246;d&#252;n&#231; verdi&#287;inde, verece&#287;i 
rehini almak i&#231;in onun evine girmeyeceksin.

בַּח֖וּץ11
dışarda
H2351

ד תַּעֲמֹ֑
duracaksın
H5975

ישׁ וְהָאִ֗
ve–adam
H0376

ר אֲשֶׁ֤
ki

אַתָּה֙
sen

ה נֹשֶׁ֣
borç–veriyorsun
H5383

ב֔וֹ
ona

יא יוֹצִ֥
çıkaracak
H3318

אֵלֶי֛ךָ
sana
H0413

ת־ אֶֽ
–i
H0853

הַעֲב֖וֹט
rehini
H5667

הַחֽוּצָה׃
dışarı
H2351

D&#305;&#351;ar&#305;da bekleyeceksin. &#214;d&#252;n&#231; verdi&#287;in ki&#351;i rehini kendisi sana 
getirsin.

וְאִם־12
ve–eğer–

ישׁ אִ֥
adam
H0376

עָנִ֖י
yoksul
H6041

ה֑וּא
o
H1931

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ב תִשְׁכַּ֖
yatacaksın
H7901

בַּעֲבֹטֽוֹ׃
rehininde
H5667

E&#287;er yoksul biriyse, onun rehini elinde oldu&#287;u s&#252;rece yata&#287;a girmeyeceksin.

הָשֵׁב13֩
geri–vererek
H7725

יב תָּשִׁ֨
geri–vereceksin
H7725

ל֤וֹ
ona

ת־ אֶֽ
–i
H0853

הַעֲבוֹט֙
rehini
H5667

א ֹ֣ כְּב
batışında
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
güneşin
H8121

וְשָׁכַ֥ב
ve–yatacak
H7901

בְּשַׂלְמָת֖וֹ
giysisinde
H8008

רֲכֶךָּ֑ וּבֵֽ
ve–kutsayacak–seni
H1288

וּלְךָ֙
ve–sana

תִּהְיֶה֣
olacak
H1961

ה צְדָקָ֔
doğruluk
H6666

לִפְנֵי֖
önünde
H6440

יְהוָה֥
Yahve'nin
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Tanrının
H0430

ס
¶

Ondan ald&#305;&#287;&#305;n giysiyi g&#252;n bat&#305;m&#305;nda ona kesinlikle geri vereceksin ki, 
onunla yatabilsin. O da seni kutsayacak. Bu yapt&#305;&#287;&#305;n, Tanr&#305;n RABbin &#246;n&#252;nde 
sana do&#287;ruluk say&#305;lacak.

לאֹ־14
değil–
H3808

ק תַעֲשֹׁ֥
sömüreceksin
H6231

יר שָׂכִ֖
ücretliyi
H7916

עָנִי֣
yoksul
H6041

וְאֶבְי֑וֹן
ve–muhtaç
H0034

יךָ מֵאַחֶ֕
kardeşlerinden
H0251

א֧וֹ
ya da

מִגֵּרְךָ֛
yabancından
H1616

ר אֲשֶׁ֥
ki

בְּאַרְצְךָ֖
diyarında
H0776

יךָ׃ בִּשְׁעָרֶֽ
kapılarında
H8179

&#8249;&#8249;&#220;cretle &#231;al&#305;&#351;an, gereksinimi olan, yoksul bir 
soyda&#351;&#305;n&#305;z&#305; ya da kentlerinizin birinde ya&#351;ayan bir yabanc&#305;y&#305; 
s&#246;m&#252;rmeyeceksiniz.
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15֩ בְּיוֹמוֹ
gününde
H3117

ן תִתֵּ֨
vereceksin
H5414

שְׂכָר֜וֹ
ücretini
H7939

וְֽלאֹ־
ve–değil–
H3808

תָב֧וֹא
batacak
H0935

עָלָי֣ו
ona

מֶשׁ הַשֶּׁ֗
güneş
H8121

י כִּ֤
çünkü

֙ עָנִי
yoksul
H6041

ה֔וּא
o
H1931

יו וְאֵלָ֕
ve–ona
H0413

ה֥וּא
o
H1931

א נֹשֵׂ֖
kaldırıyor
H5375

אֶת־
–i
H0853

נַפְשׁ֑וֹ
canını
H5315

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

א יִקְרָ֤
çağıracak
H7121

עָלֶי֙ךָ֙
sana–karşı

אֶל־
–e
H0413

יְהוָ֔ה
Yahve
H3068

וְהָיָה֥
ve–olacak
H1961

בְךָ֖
sende

טְא׃ חֵֽ
günah
H2399

ס
¶

&#220;cretini her g&#252;n, g&#252;ne&#351; batmadan &#246;deyeceksiniz. Yoksul oldu&#287;u i&#231;in 
g&#252;vencesi odur. Yoksa sana kar&#351;&#305; RABbe hayk&#305;r&#305;r ve sen de g&#252;nah 
i&#351;lemi&#351; say&#305;l&#305;rs&#305;n.

א־16 ֹֽ ל
değil–
H3808

יוּמְת֤וּ
öldürülecekler
H4191

אָבוֹת֙
babalar
H0001

עַל־
üzerine–

ים בָּנִ֔
oğulların

וּבָנִ֖ים
ve–oğullar

לאֹ־
değil–
H3808

יוּמְת֣וּ
öldürülecekler
H4191

עַל־
üzerine–

אָב֑וֹת
babaların
H0001

יש       אִ֥
kişi
H0376

בְּחֶטְא֖וֹ
günahında
H2399

תוּ׃ יוּמָֽ
öldürülecekler
H4191

ס
¶

&#8249;&#8249;Ne babalar &#231;ocuklar&#305;n&#305;n g&#252;nah&#305;ndan &#246;t&#252;r&#252; 
&#246;ld&#252;r&#252;lecek, ne de &#231;ocuklar babalar&#305;n&#305;n. Herkes kendi g&#252;nah&#305; 
i&#231;in &#246;ld&#252;r&#252;lecek.

א17 ֹ֣ ל
değil
H3808

ה תַטֶּ֔
saptıracaksın
H5186

ט מִשְׁפַּ֖
yargısını
H4941

גֵּ֣ר
yabancının
H1616

יָת֑וֹם
yetimin
H3490

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

ל תַחֲבֹ֔
rehin–alacaksın

גֶד בֶּ֖
giysisini

אַלְמָנָֽה׃
dulun
H0490

&#8249;&#8249;Yabanc&#305;ya ya da &#246;ks&#252;ze haks&#305;zl&#305;k etmeyeceksiniz. Dul 
kad&#305;n&#305;n giysisini rehin almayacaks&#305;n&#305;z.

וְזָכַרְת18ָּ֗
ve–hatırlayacaksın
H2142

י כִּ֣
ki

עֶבֶ֤ד
köle
H5650

֙ הָיִי֙תָ
oldun
H1961

יִם בְּמִצְרַ֔
Mısır'da
H4714

יִּפְדְּךָ֛ וַֽ
ve–kurtardı–seni
H6299

יְהוָה֥
Yahve
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Tanrın
H0430

ם מִשָּׁ֑
oradan
H8033

עַל־
üzerine–

ן כֵּ֞
bu

י אָנֹכִ֤
ben
H0595

מְצַוְּךָ֙
buyuruyorum–sana
H6680

לַעֲשׂ֔וֹת
yapmayı

אֶת־
–i
H0853

הַדָּבָ֖ר
şeyi
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

ס
¶

M&#305;s&#305;rda k&#246;le oldu&#287;unuzu, Tanr&#305;n&#305;z RABbin sizi oradan 
kurtard&#305;&#287;&#305;n&#305; an&#305;msay&#305;n. Bunun i&#231;in b&#246;yle 
davranman&#305;z&#305; buyuruyorum.

י19 כִּ֣
ne–zaman

֩ תִקְצֹר
biçersen

ירְךָ֨ קְצִֽ
hasadını

ךָ בְשָׂדֶ֜
tarlanda

ׁכַחְתָּ֧ וְשָֽ
ve–unutursan
H7911

מֶר עֹ֣
demet

ה בַּשָּׂדֶ֗
tarlada

א ֹ֤ ל
değil
H3808

תָשׁוּב֙
geri–döneceksin
H7725

לְקַחְתּ֔וֹ
almak–için–onu
H3947

לַגֵּ֛ר
yabancıya
H1616

לַיָּת֥וֹם
yetime
H3490

וְלָאַלְמָנָה֖
ve–dula
H0490

יִהְיֶה֑
olacak
H1961

לְמַ֤עַן
öyle–ki
H4616

יְבָרֶכְךָ֙
kutsasın–seni
H1288

יְהוָה֣
Yahve
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Tanrın
H0430

ל בְּכֹ֖
hepsinde
H3605

ה מַעֲשֵׂ֥
işinde
H4639

יךָ׃ יָדֶֽ
ellerinin
H3027

&#8249;&#8249;Tarlan&#305;zdaki ekini bi&#231;ti&#287;inizde, g&#246;zden ka&#231;an bir demet olursa, 
almak i&#231;in geri d&#246;nmeyin. Onu yabanc&#305;ya, &#246;ks&#252;ze, dul kad&#305;na 
b&#305;rak&#305;n. &#214;yle ki, Tanr&#305;n&#305;z RAB el att&#305;&#287;&#305;n&#305;z her i&#351;te 
sizi kutsas&#305;n.
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י20 כִּ֤
ne–zaman

תַחְבֹּט֙
döversen
H2251

זֵיֽתְךָ֔
zeytinini
H2132

א ֹ֥ ל
değil
H3808

תְפָאֵ֖ר
geri–döneceksin

אַחֲרֶ֑יךָ
ardından

לַגֵּ֛ר
yabancıya
H1616

לַיָּת֥וֹם
yetime
H3490

וְלָאַלְמָנָה֖
ve–dula
H0490

יִהְיֶֽה׃
olacak
H1961

ס
¶

Zeytin a&#287;a&#231;lar&#305;n&#305;z&#305; d&#246;v&#252;p &#252;r&#252;n&#252;n&#252; 
toplad&#305;&#287;&#305;n&#305;zda, dallarda kalan&#305; toplamak i&#231;in geri d&#246;nmeyeceksiniz. 
Kalanlar&#305; yabanc&#305;ya, &#246;ks&#252;ze, dul kad&#305;na b&#305;rakacaks&#305;n&#305;z.

י21 כִּ֤
ne–zaman

תִבְצֹר֙
toplarsan
H1219

כַּרְמְךָ֔
bağını
H3754

א ֹ֥ ל
değil
H3808

תְעוֹלֵ֖ל
artıkları–toplayacaksın

אַחֲרֶ֑יךָ
ardından

לַגֵּ֛ר
yabancıya
H1616

לַיָּת֥וֹם
yetime
H3490

וְלָאַלְמָנָה֖
ve–dula
H0490

יִהְיֶֽה׃
olacak
H1961

Ba&#287;bozumunda artakalan &#252;z&#252;mleri toplamak i&#231;in geri d&#246;nmeyeceksiniz. 
Yabanc&#305;ya, &#246;ks&#252;ze, dul kad&#305;na b&#305;rakacaks&#305;n&#305;z.

וְזָכַ֣רְת22ָּ֔
ve–hatırlayacaksın
H2142

כִּי־
ki–

עֶ֥בֶד
köle
H5650

יתָ הָיִ֖
oldun
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
diyarında
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mısır'ın
H4714

עַל־
üzerine–

ן כֵּ֞
bu

י אָנֹכִ֤
ben
H0595

מְצַוְּךָ֙
buyuruyorum–sana
H6680

לַעֲשׂ֔וֹת
yapmayı

אֶת־
–i
H0853

הַדָּבָ֖ר
şeyi
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

ס
¶

M&#305;s&#305;r'da k&#246;le oldu&#287;unuzu an&#305;msay&#305;n. Bunun i&#231;in b&#246;yle 
davranman&#305;z&#305; buyuruyorum.
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